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::: FELELŐS SZERKESZTŐ 

D r . G A A L E N D R E 
ffiogjelenik  minden vasárnap. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Dr Gaal Endre lakásán (Szvoboda József-ház,  Csík-
szeredai. hová a lap szellemi részét illető közle-
mények. hirdetések, eluíizetési dijak stb. küldendők. 

Hirdetési dijak előre fizetendők. 

Lehetetlen! 
Ugy látszik nem valami rózsás jövő 

vár Magyarországra s ha számitgatásunk 
nem csal, Fejérváry és Kristóffy  nemzeti 
ideálok voltak Khuen Héderváry mellett. 
Igen inert azok királyi és kormánybizto-
sokkal erőszakoskodtak, ezek pedig az 
alkotmány egyetlen még számot tevő ré-
szének elkobzásával az ország letörésére 
szövetkeztek. 

Lehetetlennek tartjuk, hogy azok akik 
az általános választói jog üdvezitö voltát 
hirdetik egyszersmind a vármegyei élet 
megsemmisítésére szövetkezzenek, lehetet-
lennek tartjuk, mert hiszen a kettő egy-
más éltető eleme és lehetetlennek tartjuk 
azért is, hogy egy ily kormányban az 
eddig hazafias  Hieronimy, Székely Ferenc, 
Serényi gróf  és még Lukács László sem 
vehetnének részt és még inkább lehetet-
lennek tartjuk, hogy Tisza István, gróf 
Andrássy Gyula, Weckerle, Széli Kálmán 
s általában mérsékeltebb gondolkozású 
államférfiaink  egy olyan kormánynak se-
gédkezet nyújtsanak. Ezek az urak lehet-
nek autikusok, lehetnek circumspektusok, 
de hazaárulók soha sem lehetnek. Sza-
páry Gyula gróf  idejében a nemzeti ön-
érzet még nem volt ennyire lángoló, a 
nehéz megpróbáltatások az erőket még 
nem tömöritették volt és a nemzet letö-
résére mégis csak az az egy §-os tör-
vény hozatott volt, amelyet 1906-ban a 
koalíció körmenettel semmisített meg; 
míg most a lelkesült hazafiak  egész se-
rege őrzi az alkotmányos jogokat, hogy 
azokhoz durva kézzel ne közelíthessen 
a despotizmus. Azért habár az alkotmány-
párt vezető kezet nyújt is az abszolutiz-
mus fattyának,  bizonyára csak azért tör-
ténik, hogy az ó rejtegetett forró  vágyá-
nak egyelőre legyen cégvezetője Khuen 
Héderváry. 

Hát hiszen láttuk mi azt Széli Kálmán 
idejében midőn a vármegyei egészség-
ügyi személyzet és a városi rendőrségi 
tisztviselők kinevezését lefoglalták,  hogy 
alkotmányunk ez oldalát veszély fenye-
geti, de midőn 1905/906-ban a vármegyei 
tisztikar megmentette az országot a szé 
gyentöl és meggyalázástól s Andrássy 
gróf  tárogatója mellett, Kossuth, Apponyi 
Széli, Bánffy  s az intéző bizottság me-
rész hangon hirdette a vármegyék dicső-
ségét, azt hittük, hogy a moloch meg-
hunyászkodik, s iine most azok nyújta-
nak Khuennek kezet kik akkor nagysá-
gát égig magasztalták. És még sem hisz-
szük, hogy ez az istápolás a vármegyék 
letörésére segitse a hazaíiatlan kormányt. 
Lehetetlen. 

De hát ilyen az élet! a Habsburgház 
uralomra jutása ota, nemcsak, hanem jóval 
előbb a vegyesházi királyok alatt is a 
magyar állandóan dulakodott egymással 
bizony csak a hatalomért, de ez a dula-

kodás soha sem volt a nemzet nagysá-
gának, önállóságának emelésére szolgáló 
férfias  küzdelem, hanem családi, legtöbb-
ször egyéni viaskodás, amelyet állandóan 
a vagyonszerzési törekvés vezetett s csak 
ritkán volt abban része egy pár tüzes 
szemnek. De mi a szabadságért szül-, té-
sünkben hevülő Székelyföld  mégis mindig 
annak voltunk a pártján, aki jogaink vé-
delmét igérte, habár nem telyesitette is, 

mert azt egy-két eset kivételével el-
nyomták, elnyomtak minket is; a bálvány-
imádásra esküvel kényszeritettek, azért 
van multunkban ez a folt,  mely tisztit, 
"skiiszegésbe kergettek. 

hozza kombinációba, mintha ő a főispáni 
állás elnyeréseért felkínálkozott  volna. 

Az igazság kedveért ki kell jelente-
nünk, hogy a „Csikvármegye"  rossz-
indulatú,  — nem magának a hirnek a 
telcmlitésében,  hanem annak a kom 
mentározásúban,  mert elsősorban Gya-
lókay Sándor törvényszéki elnök maga 
sem tudja, hogy miféle  forrásból  indult 
meg az ó főispánságának  kombinációja, 
csupán annyit tud, hogy Marosvásárhely-
ről itt járt politikusok hoztak az első hirt, 
másodszor, mert Gyalókav  Sándor  nem 
kereste  ós nem is keresi  a főispán-

I  súgót,  sőt  a mostani  kormánytól  — a 
azt el Forgathatjuk a történet lapjait, szűkebb | mint  6 maga kijelentette 

hazánkban a fejedelmi  kor minden csc-1 sem is fogadná. 
menye — pedig elég változatos, azután Qyalókay Sándor sohasem titkolta azt, 

céljában lélekemelő de lefolyásában  h ö 67-es alapon áll, s hogy Tisza 

, *'iuk f2,1,1  önkénytelenül hozták maguk után Gva-
mtg 1857. otaeppen csak a.landoan ekö- , ó k főispánságának  a kombinációját is, 
rül forog  alkotmányos eletünk, s ha volt L , i n [ a k i T i s z á n a k n e r n c s a k politikai kö-
is egy-egy lelkes jelenet, eltűnt mint a L . ^ h a n e m s z e r a é l y e s j ó barátja is. 
boiygótüz a mocsárban, nyomát, hatását Qyalókay Sándor hivatalilag és egvénileg 
nem találjuk a lelkekben Szomorú p é l - j o l y a n l n a g a s tiszteletben és szeretetben 
dája ennek az 190b. április 9-ki kabinet, | j. áll, hogy az ő nevét a főispánság  kap-

csán felkinálkozás  nélkül is lehetett kom-
binációba hozni. 

mely a hangos Ígéret után többet rontott, 
mint az odáig tengődött összes kormá-
nyok s mely maga is a céltalan röpke-
désben perzselte le szárnyait. 

Álmadozunk nagyságról, önállóságról, 
de amig az Ausztriával való szerencsétlen 
kapcsolat fenn  áll, addig igazán csak álma-
dozunk. Engedik, hogy tomboljuk ki ma-
gunkat, örüljünk és ölelkezzünk a látszó-
lagos győzelem felett,  amíKor azonban 
annak gyümölcsét keressük, fügét  mutat-
nak. Kérdezik mit akarunk ? miért elége-
detlenkedünk ? van mindenünk, ami szük-
ség, minden ember egyforma  csak nem 
lehet! Én Istenem! Hányszor és hány tározatilag  kimondotta,  hogy neki az 
változatban feleltünk  ezekre a kérdésekre, adószedést  es az ujoncszedést  meg 
de az erkölcsi bénaság elzárta az utat! tiltja. 

távirati hírek. 
BiJajeít, 1910. január 29. reael. 

Megszégyenített kormány. 
A képviselőház január 2S-án tartottt 

ülésében a királyi kézirat felett  folytatott 
vitát befejezte  s Khuen  Héderváry  Ká-
roly  miniszteri  gárdájának  bizalmat-
lanságot  szavazott.  Egyszersmind  ha-

annak megértésétől, s most újból azok 
kérdezik, kik a feleletet  soha nem fogják 
megérteni. Hiába felelnénk,  mielőtt vala-
mit mondunk már agyarkodnak reánk a 
feudalizmus  darabontjai, s a terroriz-
mus alatt törölnek mindent, mi magyarsá-
gunkra emlékeztettetne, jogainknak kife-
jezője lenne, hiszen nincs már magyar 
királyi só-, dohány- és bélyegáruda együt-
tesen és külön-külön is törölve van onnan 
a gyűlölt „magyar" jelző, a nagy nem-
zeti kormány szégyenére, s félő,  hogy 
ma-holnap a .királyi" is elpárolog onnan 
s helyét elfoglalja  a kétfejű  sas. a „csá-
szári". 

Lehetetlen ? semmi sem lehetetlen ! 

„Hírek az uj főispán  körül" cim 
alatt a „Csikvármegye" folyó  hó 28-iki 
száma Gyalókay Sándor királyi törvény-
széki elnök nevét olyan vonatkozással 

A miniszterelnök erre a házat királyi 
kézirattal  folyó  évi  március hó 24 ig 
elnapolta. 

Választások. 
Minthogy a képviselőházban az elő-

terjesztett és megvitatott program több-
séget nem kapott, parlamentáris kormány-
zásról a mostani házzal szó sem lehet, a 
miért is a kormányelnök kénytelen a nem-
zetet megkérdezni, uj választásokat ren-
delni el, amelyek most már lehető leg-
rövidebb  idő  alatt  fognak  megtörténni. 

Pártkassza. 
A mint megbízható kormánykörökben 

hírlik, ötven millió  koronája van a 
kormánynak a választási  célokra,  ugy 
hogy abban az esetben ha a nemzet aka-
rata nem lenne kedvező a császárnak, 
esetleg másodszor is választatna 

Szervezkedés. 
A választások előkészítése lesz a kor-

mány legelső és legfontosabb  feladata, 
amiért a legközelebb már megkezdődik a 

"gyénkénti  szervezkedés,  főispán  ke-
resés és főispáni  felkinálkozások  nehéz 
kálváriája. 

Kérelem a hazafias  magyar 
közönséghez. 

1848—49-iki szabadságharcunk egyik 
dicső hőse Gaál Sándor 1848—49-iki 
honvéd-ezredes jeltelen sírban nyugszik 
Olaszországban a novarai temetőben, — 
Halhatatlan tetteit feljegyezte  a történe-
lem s magasztos emlékét _ hiven őrzi a 
székelyek szerető szive. Ámde, hogy a 
hazáért mindent feláldozó  hazafiságnak  ez 
örökké tündöklő alakja soha el ne hal-
ványuljon a szivekben, hanem időtlen 
időkig gyújtson és világítson, hogy ke-
gyeletünket külsőleg is kifejezzük  s hogy 
az igazi önzetlen és tántoríthatatlan ha-
záfiságunk  a jövő nemzedék elé e dicső 
hőst követendő például állithassuk: el-
határoztuk, hogy Csikszentgyörgyön szülő 
falujában  dicső alakját maradandó emlék-
kel megörökítjük. 

Minthogy azonban sem a közönség, 
sein szegény székely lakossága egy méltó 
emlék felállításához  elegendő anyagi erő-
vel nem rendelkezik ; a m. kir. Belügy-
miniszter urnák 87925—909. 111. a. sz. 
alatt kelt engedélye alapján ezennel gyűj-
tést indítunk s telles bizalommal fordu-
iunk a hazafias  magyar közönséghez, 
hogy adományaival a Gaál Sándor 
1848—49-iki honvédezredes emlékének 
méltó megörökítését tegye tehetővé. 

A Gaál Sándor emlék-alap bizottsága ne-
vében : 

Védnökök:  ifikó  Bú/int,  v. b. t., nyvg. főis-
pín.  Kdllay  Ulnil,  Csikvármegye  főispánja.  T.  b. 
elnökök:  Fejér  Sándor,  a!isp>ín.  Dr. Ballá  Ist-
ván, kir.  tanfelügyelő.  Bartalis  Ágost,  főszolga-
bíró.  Márton  Károly,  titkár.  Incze  Domokos, ügy-
vezető  elnök.  Baka József  pénztárnok. 

A gyűjtő bizottság íelhivását vázlatosan 
azzal közöljük, licgy a gyűjtést lapunkban is 
megnyitjuk. A beérkező küldeményekről szá-
monkint a hirek rovatában nyilvánosan elszá-
molunk. A kik a küldeményeket egyenesen 
akarják beküldeni azok azt I n c e Domokos 
csikszentgyörgyi rom. katli. plébános ügyve-
zető elnök kezéhez küldhetik. (Szerkesztő.) 

Színház. 
Egy heti műsor sok kellemes és kedves 

szórakozást nyújtott nekünk. Általánosságban 
egy kissé ovatosabban — mert hát a betét 
kuplék félénkké  tettek, de még mindig sürün 
járunk a színházba, s a napról-napra előke-
rülő uj darabok azt engedik következtetni, hogy 
a színházlátogató közönség s a sziniigazgató 

• 
• 

Kőbányai sör- és ásványviz-raktár Csíkszeredában. 
Magyar ásványvíz forgalmi és kiviteli r. t. Budapest. V., Báthory-u. 5. || Haggenmacher kőbányai és budafoki sorgyárak r. t 
Főrak tá r C s í k s z e r e d a részé re : FĂHNDRICH ZOLTÁN c é g n é l (Lux-féle  ház). 

Árjegyzék, azonnali palackcsere mellett: Kászoni Salutéris es Bépáti 1 literes 
palackban 20 filter,  felliteres  palackban 17 fillér,  nagybani vételnél árengedmeny. 

Ezeu cvÓKVvizeken kivül kaphatók még: B o r s z é k i , B a r o s s , Borhegy, Élőpatak, Gloria, Fehérköi, Felsőrákos! 
líaria/Boholt, Kászonjakabfalva  borpataki, Hargitaliget, Matild, Székely Selters es Sztojkai gyógyvizek. 

v i d é k r e a c s í k s z e r e d a i 

Kapható hordóban és naponta friss  töltüsü palackban az ország-
szerte elsőrendű minőségűnek elismert H a g g e n m a c h e r - f é l e 

következő fajta  sörök : 

Az á r a k h e l y b e n a h á z h o z , 
„Király"-sör.  — Salon  á la „ÍHl#en"-aőr.  — „li<tjor"-ttör. 

v a s ú t i á l l o m á s r a s z á i l i t v a é r t e n d ő k . • • 



-ik oldal. S Z É K E L Y S É G . szám. 

kölcsönösen megvannak egymással elégedve. 
Ne gondolja senki, hogy ez a megelégedés 
a teljes színházi boldogságot jelenti számunkra, 
avagy hogy nem volna egyik-másik felemlíteni 
való, hanem csupán azt, hogy az adott körül-
mények között nekünk többet várni alig lehet. 
Nagyrészt jó darabok, szimpatikus megjele-
nésű színészek, elég komilfo  öltözék, szerep-
tudás, több kevesebb zseniálitás, el nem ta 
gadiiató igyekezet az, ami mégis a megelége 
dés hangját kicsalja belőlünk. 

Hogy mégis akadékoskodjunk, hát felhív-
juk a rendező figyelmét  arra a furcsa,  lábra 
kapott rossz szokásra, hogy az előadás alatt 
a színfalak  mögött unatkozó személyzet min 
den percen ajtót, ablakot nyitogat, bekukucs-
kál, s ez által az előadást jobban figyelőre 
kellemetlen hatást gyakorol. Avagy arra, hogy 
a lámpák néha vésztjóslóan okádják vagy a 
füstöt,  vagy a kellemetlen szagot s mégis a 
felvonásközökben  oly sötét van, hogy alig le-
het látni. 

Hogy igazságosok legyünk a közönség egy 
része sem színházba való. A legkomolyabb 
előadás alatt vicogás, dörömbölés. lárma van 
néha, amely bizony a lejobb előadást is tönkre 
teszi. 

Ennyi rossznyelvüség után az előadásokról 
röviden a következőkben emlékezünk meg. 

Vasárnap az .Erdészleány», hétfőn  a «Bí-
boros» mentek másodszor. Mindkét előadásról 
a premier alkalmával megemlékeztünk részle-
tesen, legfőlebb  ugyanazokat mondhatnók ujolag 
el. Az elsőt Jobbay elegáns toalettjei és a má-
sodikat Szathmáry kifogástalan  művészi já-
téka vitték diadalra. 

Kedden «Kedélyes parasztok» mentek pre-
mieren telt ház előtt. Bónyi és Baróti állandó 
derültségben tartották a közönséget. Kürty 
Kili ügyes temperamentuma, kedves volt. Ma-
tányi nagyobb szerephez jutott, s igyekezett 
is feladatát  megoldani. 

Szerdán Abonyi Árpádnak »A gyermek« 
cimü színmüve ment zsúfolt  ház elölt. A kö-
zönség érdeklődését jutalmazta az a kifogás-
talan előadás, amelyben részünk volt. Kínder-
mann szerepében Bogyó művészi, utolérhetet-
len volt. Szathmáry Radák ezredes nehéz sze-
repét katonásan, értelmesen játszotta meg, Zi-
lahi, Szathmáryné, Demeter igen jók voltak. 
Utolsónak hagytuk György kadét szerepét, a 
melyet Bónyi annyi kedvességgel, fiatalos  tem-
peramentummal és mégis bohó léhasággal ját-
szott meg, hogy tetszésünket egyszerre nyerte 
meg s elrabolta szimpátiánkat. Kürti Lili a szo-
baleány szerepében igen ügyes volt. A darab 
kiállítása szintén elfogadható  volt. A mult esz-
tendő rossz uniformisai  miatti sokszoros fel-
háborodásunk irne meghozta a gyümölcsét. 

Csütörtökön Bogyó Zsiga jutalomjátékául 
.Buridán szamara« francia  vígjáték inent. 

Hiába volt jó Bogyó, mert a darab nein 

nekünk való. Tulfinomult  ízlés kell ezt a da-
rabot élvezni és kifogástalan,  nagyon szép 
kiállítás, a legapróbb szerepekben a legfino-
mabb társalgási módor. Ezek pedig vidéki tár-
sulatnál fel  nem találkatók. Bogyó különben 
ebben az esztendőben is feláldozta  magát. 
Neki sokkal szebb alakításai vannak, ö a közön-
ségünknek annyira kegyelje, hogy csak neki 
engedhetjük meg ezt a kis becsapást. A be-
csapás tudniillik abban áll, hogy a Bogyó 
jutalomjátékának híre és cegje kellett ahoz, 
hogy a .Bundán szamara- bérlet szünetben 
teltházat kapjon. Így legalább a darab a bér-
lők kedveért még egyszer bérletben is mehet. 
Az előadás maga elég jó volt. Bogyó finom 
társalgási modora, Bónyi kedvessége, Paál 
Erzsi rakoncátlan, pajkos dévejsága, Jobbay 
szép toalletje, a színpadra varázsolt ágy, vet-
keződés, öltözódés elevenséget teremtettek. 
Paál Erzsi ebben a nagyobb szerepében elő-
nyösen inutatkozot be, s a közönség hálás is 
volt, mert azon este egyedui őt tapsolta meg. 

Pénteken másodszor a .Szerelmi keringö< 
ment újólag vegyes hatás közepette. 

A jövő heti műsor a következő: 
Hétfán  az »Erdészleány«, zonaelőadás. 
Kedden szünet. 
Szerdán .Emberevő», bohózat. 
Csütörtökön »Egy katona története-, Szath-

máry pár jutalomjátéka. 
Pénteken »A szentgalleni kaland» daljáték, 

zonaelőadás. 
Szombaton »Treni< báró», operette. 
Vasárnap «-Harang», népszínmű. 

H Í R E K . 
— Meghívó. A december havi köz-

gyűlésen nyert m..gbizás folytán  a vár-
megyei törvényhatósági bizottságot 1910. 
évi február  hó 3-án délelőtt 11 órakor 
Csíkszeredában a vármegyeház dísztermé-
ben tartandó rendkívüli közgyűlésre ha-
hazafias  tisztelettel összehívom. Csíksze-
reda, 1910. évi január hó 28-án. Fejér 
Sándor, alispán. Tárgy: Kállay Ubu'i .ő-
ispán búcsúzója. 

— Szakvizsgás tanár. Frey Ferencz gyer-
yószentmiklósi főgimnáziumi  tanár folyó  hó 

25-én a budapesti tudományegyetemen a ma-
gyar-német nyelvből a szakvizsgálatot sikerrel 
kiállította. 

— Kinevezések. Csikvármegye főispánja 
Beöthy Gábor vármegyei allevéltámokot tisz-
teletbeli főszolgabíróvá  nevezte ki. 

— Házasság . Lukács Ferenc csikszent-
györgyi m. királyi csendőrőrsvezető folyó  hó 
23-án vezette oltárhoz a csikszentmiklósi rótn. 
kath. templomban Péter Rozáliát, borzsovai 
Péter Antal birtokom leányát. Az egyházi ál-
dást Kóródv Mihály plébános adtó reájuk. Este 
a menyasszony szülőinél fényes  lakoma volt. 

— Kaszinó-estély. A helybeli Kaszinó vi-
galmi bizottsága legközelebbi házias estélyét 

folyó  évi február  hó 12-én tartja meg, melyre 
az aláírási ivek a legközelebbi napokban ki-
bocsáttatnak. 

— A Szathmáry-pár jutalomjátéka. A 
színtársulat két legkiválóbb tagja a Szathmáry-
pár február  hó 3-án, csütörtökön tartja jutalom-
játékát, mely alkalommal a régi romantikus 
iskola egyik legszebb alkotása Dennerey «Egy 
katona története« cimü színmüve fog  színre 
kerülni. A Szathmáry-párt szükségtelen közön-
ségünk előtt felfedezni,  mert az, komoly am-
bíciójukat, tudásukat, lelkes igyekezetüket min-
denkor kellő értéke szerint megbecsülte és 
méltányolta. A .Katona története« különösen 
hálás és nagyszabású feladatot  ró mindkettő-
jükre, de azonkívül Arany Olga, valamint Bo-
gyó, Baróti és Zilahy is nagy szerepeket ját-
szanak. Ez előadást bizonyára teli ház fogja 
végig nézni. 

— Esküdtbirósági ülésszak szolgálati 
lajstroma. Az 1ÎI10. évi I-ső cskiidbírósági ülésszak 
szolgálati lajstroma litlü. január gfí-iki  ülésben 
a következőkben állíttatott össze. Elnök : (iyalókav 
Sándor tszéki elnök. Bírák : Gecző líéla, Bocskor 
Antal tszéki birák. Ügyész : Jeney László. Ügyvédi 
kamara népviseletében dr Fejér Antal ügyvéd. Ren-
des esküdtek : Bájer Ferenc, Antal Gyula, Gál Jó-
zsef,  tiál Miklós, id. Dávid Ignác, Szász István. 
Szentes Gergely. Blénesy Albert, hányi Antal, 
•laka!' Ferenc, Jakab Gyula kereskedő, Karda Gyula. 
Ferencz Gyula, ifj.  Gál Ferenc, Deák Elek. dr 
Élthes Zoltán, Fekete Vilmos. Ferencz András, 
Dájbukát ll. Antal. Konesag Lajos, Kovács Antal, 
ifj.  Lengyel Gergely, Böythy Gábor, Czikó Sán-
dor, Csergő Vencel, Csibi Imre, Csutak Béla. 
Grünvald Albert, dr Itnecs János, id. Pál Gábor 
igazgató. Póteskiidtek • Lacher Gyula, Koczkás 
Béla, Kánya Imre. Kálnoky János, Szopos Domo-
kos. Székely Károly, Szakáts Balázs, Silló Béni. 
id. Sántha István, Petr^s Ferenc. 

— Halálozás. Dazbjk Sándor csíkszentdo-
inokosi kereskedő egyetlen gyermeke, Sanyika 
f.  hó 23-án váratlanul elhunyt. 

— Legény-estély. Városunk hatalmas fia-
tal gárdája ével; óta készül legény-estélyi ren-
dezni, mely eszme most, végre megvalósul. 
Folyó évi l-'bruár hó 1-én ugyanis Gyalókay 
Sándor kir. törvényszéki elnök elnöklete mel-
lett e;_y 44 rendezőből álló bizottság a Vigadó 
nagytermében, hol ez este a színielőadás szü-
netelni fog,  fenves  legény-estélyt rendez, melyre 
a meghívók, mely belépő-jegyül is szolgál, 
már kibocsájtattak. A rendező bizottság seré-
nyen munkálkodik az estély sikere érdekében, 
mely a farsang  egyedüli mulatsága lesz. Ifjú-
ságunk meg is érdemli a támogatást s ezt a 
közönség bizonyára nem vonja meg tőle 

— Bőripari-, gép- és szerszám-kiállítás. 
A marosvásárhelyi kereskedeimi és iparkamara 
az érdekeitek tudomására hozza, hogy a buda-
pesti m. k. technológiai iparmuzeumban 1910. 
évi április közepéig tartó bőripari-, gép- és 
szerszám-kiállítás nyilt meg január 16-án. A 
kiállítás hétköznapokon délelőtt 9 — 1. délután 
3—5 óráig és vasárnap délelőtt 9—12., délután 
2—4 óráig van nyitva. Belépti-dij nincs. Kata-
lógus 50 fillér. 

— Pásztorjáték. A karcfalvi  és jenőfalvi 
iskolás gyermekek szépen sikerült pásztorjá-
tékok előadásával emelték a karácsonyi és újévi 
ünnepek hangulatát. A nagy gonddal és sze-
retetíei előkészített szereplők ügyessége, a ki-
választott darabok vonzó és mindvégig érdek-
feszítő  ereje egészen lebilincselve a hallgató 

közönség figyelmét,  s megnyerte a szivét. Öt 
egymásután következő ünnepen ismételték meg 
a játékot mindkét községben állandóan nagy-
számú közönség előtt. A jenőfalvi  műsorban 
kiválóan említést érdemelnek és dicséretet a 
sikerült színdarab után előadott »Ki-é a Jé-
zuska» cimü négyes párbeszéd, a Magyari 
Győző által ügyesen elszavalt gazdag tartalmú 
«Karácson éj» cimü vers és végül a kedvesés 
megható élőképek. 

A karcfalvi  gyermekek Ferenc József  tanitó 
kitiinő érzékkel összeállított alkalmi szindarjb-
ját adták elő állandó nagy tetszéssel. A mind-
annyiunk által szeretett jeles szerző derült és 
komoly jelenetek között szellemesen vezette 
hallgatóit és szemlélőit az első ember gyászos 
bukásától a kis Jézus dicsfénnyel  övezett já-
szoláig, a szomorúságtól az örömig, a bűnbe-
eséstől a megváltásig, bepillantást engedvén i 
pogányok szivtelenségébe s bemutatván aköz 
ben a pogányok és zsidók feszült  várakozását, 
epedését a Megváltó után. 

A kedves kis szereplőknek bőven kijutott 
az elismerésből minden előadás után. Sok csil-
logó örömkönnyet láttunk a szülök szemében. 
És mindannyian éreztük és itt is kifejezésre 
juttatjuk azt az elismerést és bálát, melyet 
Gernardt Anna és Györpál Berla kisasszony 
tanítónők, Palánc Sándor és Ferencz Józse; 
tanitó urak keltettek szivünkben buzgó mun-
kálkodásukkal és ezen sikerült estélyek rende-
zésével. 

Az erkölcsi sikerhez anyagi siker csatlako-
zott. A nagyon csekélyke belépti dijakból Jenö-
falván  egy egészen uj színpad és szép kész-
letek költségei fedeztettek  120 korona érték-
ben, mig a karcfalvi  színpadi felszerelés  ujab-
bakkal gyarapittatott. A tiszta jövedelem pe-
dig 'Jenőfalván  20 korona 35 fillér,  Karcfalván 
90 korona) templomunk tervbe vett restaurá-
ciójára fordittatik.  Végül köszönettel tartozunk 
a jenőfalvi  elöljáróságnak, Bálás János és Antal 
Péter uraknak a szívélyes közreműködésért. 
(Beküldetetett). 

— Városi bál. Csíkszereda város közön-
sége, a létesítendő városi sétatér javára, folyó 
1910. évi február  hó 7-én, a Vigadó szálloda 
összes termeiben városi bált rendez. Belépési 
dij: személyjegy 2 korona, családjegy három 
személyig 4 korona. Kezdete este 8 órakor. 

— Harmadosztályú kocsik a gyorsvo-
natoknál. A legszélesebb körben nyilvánul 
már évek óta az az óhaj, hogy a gyorsvona-
tokkal III. osztályú kocsikat járasson a Máv. 
Hir szerint ez a terv most komolyan foglal-
koztatja az államvasutak igazgatóságát s állí-
tólag Arad és Piski között már legközelebb 
beállítanak ilyen gyorsvonatokat. 

— Bíróságok köréből. Az igazságügymi-
niszter a csíkszeredai törvényszék területére 
vizsgálóbírói állandó helyettessé Gecző Béla 
törvényszéki birót rendelte ki. 

— József  főherceg  szanatórluni-estély. 
Folyó hó 22-én a gyergyószentmiklósi József 
főherceg  szanatórium egyesülete a Laurentzi-
nagyteremben reklám tea-estélyt rendezett, mely 
minden tekintetben kiváló szépén sikerült. Vala-
mennyi kép osztatlan tetszést vivott ki, s a 
jelen levők nagy száma igen sokat gyönyör-
ködött és mulatott az érdekesebbnél érdeke-

A „SZÉKELYSÉG" TÁRCÁJA. 
A Doge szerelme. 

(Velencze a cinquecento korában dogepalota 
előtt a fellobogozott  Bucentauro, a hatalmas gálya, 
melyen a líoge minden esztendőben nufcy  t'.rmepsé-
gek köaepette szokta eljegyezni a tengert. Óriási em-
bertömeg hullámzik a Szent Márk téren ünnepi kön-
tösökben. A cifra  gondolák hangos zeneszóval sik-
lanak a Canale Grandén, Mindenütt öröm vigasság' 
ének ós zene. A Bucentauró fedélzetén,  velenezei 
•obilik. asszonyok leányok, férfiak  vegyesen járnak 
fel  s alá. A doge Aifaao  Paudoró ott áll a hajó or-
rán s mig a homloka éles ráncokba szedve, szemeit 
a messze tengeren hordozza végig. K percben gyö-
nyörű asszony, pazar öltözékben szinte loppal mel-
léje suhan.) 

J grófnő:  Miért ráncolod össze nemes 
homlokod! Min gongolkozol? 

A (bige:  (hirtelen felrezzen  gondolataiból) 
Ah te vagy az grófnő.  Hidd el semmin se 
töröm fejemet.  Az ünnepségek, a tenger, a 
gyönyörű traditiók kissé megzavarták lelki 
egyensúlyomat s most azt igyekszem kissé 
helyrebillenteni. 

— Nem az igazat mondod óh hatalmas 
Doge 1 Én tudom miért vonod redőkbe hom-
lokod, én tudom, hogy min mélázol, én a 
lelkedbe látok, mert szeretlek 1 

A doge ajkán szánalmas mosoly vonaglik 
keresztül: 

— Szeretsz 1 S ezt te oly könnyen mondod, 
mint más a jó napot. Szeretsz s mig mondod 
talán magad is hiszed. De ha tudnád, hogy 
mi az igazi szerelem, ha tudnád, mit értünk 
mi férfiak,  ez égi, e szent szó alatt, ugy bi-
zonyára kevesebbszer vennéd ajkadra azt, mi 

minden üdvöt s minden pokoli kint magába 
rejt s nem mondanád, liogy szeretsz. Tudod 
mi a szerelem ? Jól jegyezd meg a szerelem alatt 
nem a percnyi kéjt, mi piilanatra üdvöt ád, 
nem az élvezetek pazar kelyhét értem én. 
— A szerelmet, a mely fáj,  a mely kínoz, 
mely gyötör. A szerelmet, mely életet ad, szár-
nyat lelkünknek, felvisz  a magasabb regiokba, 
hogy leejtsen ismét a porba. — Szerelmet, 
melyért élünk, szerelmet, melyért meghalunk, 
melyért feláldozunk  mindent, magunkat, test-
véreinket, szülőinket. Szerelmet, mely égi üdv, 
szerelmet, mely kinzó pokol... 

— Ne oly hevesen Doge 1 Látom, tudom, 
érzem, hogy szeretsz. S az a nagy tűz, mely 
minden egyes szavadban lobog, az a hév 
melylyel reám tekintesz nyitott könyvként árulja 
el bensőd egész háborgását. Most is tudom, 
hogy mi bánt. A nápolyi principesa megcsó-
kolt. Nem loppal, titkon, utánam settenkedve, 
hanem férfiasan,  bátran, előtted. S te most 
neheztelsz érte. Téged kínoz, hogy más férfi 
ajka érintette az enyémet s hogy én vissza-
adtam a csókját, mely nem érdekel, ölelését 
mely nem melenget. 

— Igen ezért ráncos a homlokom. Nem 
tagadom. Mindig egyenes uton jártam, a sze-
relem sem fog  kertelésre tanítani. Megcsókolt, 
mintha szeretője lennél. Megcsókolt, mintha 
joga lett volna hozzá. Megcsókolt, mint a ki 
tudja, hogy néki ezt szabad, hogy még tit-
kolnia sem kell, megteheti. 

— De hiszen a principesa nős ember, leg-
jobb barátnőm férje  s nékem ifjúkori  játszó-
társam ? I 

— Mindegy! S ha ezerszer az a mi, s ha 
telve volna háreme a legszebb nőkkel is, té-
ged ne csókoljon. S ne csókoljon előttem. Hát 
mi vagyok én ? 1 Férfinak  tartasz, aki nyu-
godt szemmel tűri, hogy őt semmibe se ve-
gyék. Hogy jelenléte nem lehet akadály sze-
reimi ömlengéseknek. Hát az önérzet, a férfi 
tudata, hogy ő férfi,  aki eíőtt ily játékot nem 
szabad megendni. Nem vagyok féltékeny,  leg-
kevésbbé a principesára. Tudom, hogy ő sem 
szeret. De ez már több a barátságnál. A Pan-
dorok címerében büszke sas kereng. Büszke-
sége évszázados hirü s ha azt megsértik egy-
szer, kiengesztelni többé nem lehet soha. — 
Gröfnö,  ha szándékosság rejlett ténykedésed-
ben, ugy erősen feszitéd  a hurt. Legyen bár 
oly mesés a hegedű vonója, mesteri kéz ve-
zesse azt, ha elszakadt a finom  hur a fáról, 
nem ragasztja össze semmi kéz. Bogozd ám 
össze s próbáld feszitni  ezt csak recsegni fog 
már, sírni zokogni soi.a. 

— Doge te könnyezel ? 1 Elragadtatod ma-
gad. Lásd bevallom csupán játék volt az egész. 
Látni akartam, hogy szeretsz. Próbára tenni 
érzelmeidet. S íme a pajkos játék igy meg-
sebezte szived. Bocsás meg, nem igy gondol-
tam. Bocsás meg s nyújtsd békejobbodat. 

— S ha ugy imádlak, mint még soha földi 
halandót, s ha ugy szeretnélek, mint Istent 
szokás, nem volna égi vagy pokoli hatalom, 
mely reá bírhatna, hogy e percben kezedhez 
érjek. Szeretlek, mert hisz gyűlöllek e percben 
s gyűlölni csak azt lehet, kit szeretünk, de 
ölelésed, csókod most nem kérem. Talán . . . 
ha majd elmúlik e keserű pohár... talán ak-

kor majd újra szeretlek. Most távozz. A sok 
nobili összedugta fejét.  Sokáig suttogtunk iit 
egyedül. Ég veled s ne kinozd tovább szivem. 

(A doge palota erkélye. Lent a tenger hui 
lámos haDjai csapodnak a gondolásfákhoz.  A 
sötétkék ég azúrján millió csillag ragyog. -
Szerenád hangjait hozza a távoli langy fuva-
lat. Különben csend. A doge az erkélyen ül. 
Szembe vele a grófnő.  Sötét ruháját még gyá-
szosabbá teszi a sürü fátyol,  mely egész ter-
metét befolya.  Szemei kisírtak. Látszik, hogy 
már napok óta gyötri valami. Aranyszőke haja 
gyönyörű kontrasztot képez sötét ruhájához.) 

— Hát jó! Mond meg őszintén, hogy már 
nem szeretsz, hogy nem akarsz tudni rólam, 
hogy meguntál. Ne add a nemeskeblüt, ki 
megunt szerelmesének azt az utolsó elégtételt 
szolgáltatja hogy még akkor is, mikor mar 
rég kihűlt szive irányában, szerelmet mimmel 
iránta. Mond, hogy nem szeretsz, hogy soha 
sem is szerettél. Te aki oly gyönyörűen tud-
tál beszélni a szerelemről. — Ki azt montad, 
hogy az igaz szerelem tűr, szenved, kínlódik 
ez érzelem alatt s nem lehet kioltani semmi-
mivel. S íme a Pandorok büszkesége erősebb, 
mint szerelmük, mert büszkeségedben meg-
sértve szerelmed sínylik érette ? Nem szeretsz, 
mert nem is szerettél s most büszkeséged ha-
mis palástjába burkolod érzéketlenséged szen-
vedésem iránt. Lásd engem egészen megtört 
az utóbbi napok győzelme. Szokatlan hideg-
séged, mely forró  epekedésed felváltotta.  Nézd 
én is büszke voltam valaha s szerelmedért íme 
megalázot'.an itt kínlódom előtted a pirban. 

- - Kelj fel  grófnő.  S hidd el, hogy ép 
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sebb bemutatkozásoknál. A szünetek fközött 
teát s az adakozásból összegyűlt ié ztát szoí-
gáltúk fel.  Valamennyi rendező, közreműködő 
úrasszony és leány fáradozásával  az emberi-
secet megmentő, igen nemes célt szolgált. 

Farkas-mese. Sok vidéki és fővárosi 
lapot bejárt az a hír, liogy báró Orbán Ottó 
Icr.gye'.faKi  birlokost, aki nemrégen az udvar-
heivmegyei bankgyü^ésen, mint a «székelyek 
vezetője- szerepelt, ugy megették a farkasok, 
hogy csak a csizmája, meg a szivarszipkája 
maradt meg. Udvarhelyi értesítés szerint a 
székelyek nem maradtak »vezető« nélkül, mert 
a báró urat nem ették meg a farkaso;,  legfel-1 
jebb valami jóakarója szerette volna, ha igy | 
történi volna. 

_ Táncmulatság a Libántelepen. A gyer-
gv.''libántelepi önkéntes tűzoltóság február  hó 
5 én táncmulatságot rendez. A 35 tagból .illó 
testület, mint rendezőség élén Csákvári Gercn-
day László és Schiffmann  Myron alparancsnok 
állanak. 

— Mének beosztása. A folyó  évi tedez-
tetési idényre a mének beosztása a sepsiszent-
györgyi ménteiepen február  hó 11-én délelőtt 
fog  megtartatni. A beosztást gróf  Szapári Pé-
ter min. tanácsos fogja  eszközölni. 

Mulatságok. A esiktapiocai íankedvel''-
tí«r.-í***V. ' Lv" l'.'l". évi fWbroár  hú 1-én, kedden, 
. . .-lenii iskola nagytenuéb'-ii. a esikmegyei árva-

á:'.' n-iftház  javára zártkörű tánc-stéivt rendez. 
Kezdete este pont fél  nyolc órakor. Belépti-dij : 
Sy.L'iiu'lyjegy 1 koroua. t saládj.-gy ;í koroua. Feliil-
íir.'-tésoket hálás kösziinettel fogad  és kidapilajg 
nytigliiz u rend-r.őség. 

— A i sikszeutmártoui Kaszinó, a folyó  1910. 
évi f  bni.tr hó 1-éa, saját Indyiségéhen, pénztára 
javára záríkürü táiio-esíélvt ivudez. A mulatság 
esi'- pont nyolc órakor kezdődik. Belépő-dij : Sze-
:li.Ív j zy 1 korona 21) fillér.  Csalá-^.-gy koroua. 

— Gyimesbükk értelmisége IrflO.  február 
5-én a gyimesbükki református  léányegyház 
javárj, a vasútállomás váró- és éttermeiben 
jótékonycélu zártkörű táncestélyt rendez. Belépő 
dij: személyjegy 2 korona, családjegy 5 ko-
rona. Kezdete este 8 órakor. Felüllizetéseket 
köszönettel fogadunk  és hirlapilag nyugtázunk. 

— Cseléd jutalmazások. A budapesti Szé-
kely Egyesület a napokban küldötte meg vár-
megyénk alispánjának az évente szokásos cse-
léd jutalmakat, melyek már ki is osztattak. Hü 
és becsületes szolgálatukért 40-40 korona pénz-
beli jutalmat és elismerő oklevelet nyertek 
üeczü György és Bodó Mária kiszon-aiti/:, 
Málnási Béniám és Lukács János gvimesbűkki, 
Fülöp Sándor szárhegyi us Rancz Juliánná 
csíkszeredai illetőségű cselédek. 

— Olvasóköri közgyűlés. A Csikszépvizi 
Olvasókör folyó  hó 22-én tartolta rendes köz-
gyűlését. Dr Zakariás István tartotta meg szép 
megnyitóját. Az összetartást, békés együtlmun-
káikodást — mint a kör felvirágzásának,  meg-
erősödésének alapját — fejtegette.  Azután a 
pénztár és könyvtár vizsgáló bizottsága jelen-
tette a vizsgálat eredményét, amely jelenté-
sekből kitűntek a pontos kezelések, miért a 

közgyűlés jegyzőkönyvi köszönetet mondott. 
A költségvetés az előterjesztés szerint elfogad-
tatott. Végül az indítványok után elnök a 
gyűlést bezárta. Gyűlés után társas vacsora 
volt, amelyen Ráduly Árpád zenekara játszott. 
Késő éjjel oszlott szét a társaság, amelyen 
már is meglátszott az elnök által hangoztatott 
összetartó erő. (Bcküldetett). 

{lem keli senkinek Duda-
pestről bútort hozatnia 

mert 

SZÉKELY és RÉTI B11T0HGYÁB0-
SOKNÁL MAROSVÁSÁRHELYEN 

teljes tömörfa háló-
szoba berendezés 

mely áll: 2 szekrény, 2 ágy, 2 éjjeli 
szekrény márvánnyal, 1 mosdó márvány-

nyal és tükörrel összesen csak 

3 60 K 0 II O N Â. 
Ugyanez 3 részii loilettel 400 kor. 

Óriási fuvarmegtakaritás, 
mert teljes lakberendezéseket Erdély bár-
mely állomására külön megegyezés alap-
ján bérmentve szállítunk. Vidéken meg-
hívásra személyesen mutatjuk be gazdag 
minta gyűjteményünket és kívánságra rész-
letes költségvetéssel s rajzokkal szolgálunk. 

— Bál Borszéken. Jó hangulatu, kedves 
táncestély zajlott le január hó 9-én a borszéki 
»Remény«-szálloda nagyterűiében, melyen fe-
lekezet külömbség nélkül résztvett a helység 
közönsége; sőt Héviz, Tölgyes és Gyergyó-
holló diszes bublikuma is résztveti a kedélyes 
mulatságban. Az estély az épülő róm. kath. 
templom javára rendezteiett ; annál dicsérete-
sebb, hogy a zsidók sem késtek nemcsak tö-
meges megjelenésűkkel, hanem felülfizetéseik 
tekintélyességvel is fokozni  a sikert. Igy Eisig 
Jakab 20 koronát fizetett  fél  ül, Strul Izsák 5-öt, 
stb. stb. A megjelentek, de kiváltképpen a íe-
lülfizető  nemes adakozók ezúton is fogadják  a 
róm. kath. egyliázelöljáróságnak hálás köszö-
netét I 

— Segédjegyzók és községi alkalma-
zottai: országos mozgalma. Az ország segéd-
jegyzői kara, valamint községi és körjegyzőségi 
alkalmazottai a «Közigazgatási Köziöny« szer-
kesztőségének (Budapest, VII., Rákóczi-ut 19.) 
kezdeményezésére helyzetük javítása és szol 
gálati viszonyaik rendezése céljából országos 
mozgalmat indítottak. A mozgalomhoz Bács 

ugy szeretlek most is, mint előbb. S ha van 
fokozat  ez érzelmeimben, ugy talán még job-
ban. De mi egymást megtalálni ez életben 
többé nem fogjuk  soha. Nézz oda fel  a meny-
boltra. Látod ott amott tündöklik a göncöl 
szekere. Az évezredes egyiptomi emlékekben 
láttam lerajzolva ezt a csillagzatot. Épen igy 
állott a hét tündöklő égitest, semmi változás 
bennünk. Egymás mellett fénylenek  mióta meg-
tenntették a világot. Egymás mellett és soha 
de soha egymást nem fogják  elérni. Mi is 
két ilyen tündöklő fényes  csillag vagyunk. — 
Egymás mellett égünk, egymásért el is égünk, 
de egymásra lelni többé nem fogunk. 

— De miért, oh doge! Mondjad miért ? I 
— Hogy miérí ? I Ez a mi végzetünk. Mert 

Pandoro vagyok! Egy Pandoro büszkesége 
felér  minden kínszenvedéssel e világon, egy 
Pandoro büszkesége olyan, mint a florenczi 
kristály, erős törhetetlen, csillogó, fehér  s ha 
egy erős torok belé kiált, izzé porrá törik, 
csillogó fövény  lesz belőle. Az én lelkem ér-
ted izzott, ahogy érted él még mostan is. 
Minden gondolatom, minden érzelmem utánad 
sóvárgott. S te nem becsülted meg azt. A har-
sány hang belékiáltott s az én lekem érzelmei 
összetörtek. Nincs művész ki megcsinálja, ki 
éppé formálhatná  azt. 

— Doge I A csillagok éjfélre  hajolnak. Ki-
séretem lennt inár nyugtalankodik. Mond meg 
őszintén férfiasan.  Akarsz továbbra szeretni, 
vagy kívánod, hogy e rossz tréfámért  ifjúsá-
gommal, szépségemmel, boldogságommal ve-
zekeljenek. Küzd le büszkeségedet. Pandoro 
Alfano  ez egyszer könyörülj gyöngeségemem. 

Nézd térden állva csókolom kezed. Csak sze-
res ismét szeres továbbra is. 

— Kelj fel  grófnő.  Férfi  előtt ne sohase 
térdeljen. Szeretlek I Nem a férfi  udvariassága 
súgja ezt nekem. Szivem diktálja a szót. Sze-
retlek. De enyém többé nem lehetsz soha. — 
Szánlak, szánom önmagamat. Boldogságomat, 
szeretetemet. De a Pandorok büszkesége . . . 
Oh hagy magamra. Ne szégyenits meg, hogy 
előtted zokogjak. Hadd sirassam egyedül el 
boldogságomat. Menj, a kiséret már nyugtalan 
s vidd magaddal földi  üdvösségemet. 

(A grófnő  kitörő könnyek között lassan-las-
san elhagyja az erkélyt. Lent egy fényes  gon-
dola oldódik el s némán, mint kisértet távo-
zik a doge palota árnyékából. A hold ezüst 
sávot hint a tengerre s ebben az ezüst sáv-
ban siklik a csólnak tova. A gondola ülésén 
egy megtört sötét női alak zokogva borul a 
párnák közé. A doge nyitott ajakkal nézi a 
tüneményt s amint mind messzebb s messzebb 
siklik boldogsága szemei fátyolosak  lesznek. 
Messziről halk gitár pengetést hoz az esti 
szellő. A magnolia fák  erős illata összegyűl 
az olajfák  kábitó szagával. A nyitott erkélyen 
föllendül  álló doge hosszú fürtéi  ezüstként 
csillognak a hold sugaraiban. Kinyújtott kezé-
vel áll abban a percben, mikor a gondola egy 
pikkolo cannlen besurran végig vágódik hosz-
szában a földön,  mig ajkai lassan szűrik a 
szókat.) 

A Pandorok büszkesége I A Pandorok büsz-
kesége ! . . . 

Bodrog vármegye segédjegyzöi és alkalma-
zottai élén már több vármegye segédjegyzői 
Kare csatlakozott, ugy, hogy az országos érte-
kezlet és a »Segédjegyzük és községi alkal-
mazoftak  országos egyesületének» megalapi 
tása a legrövidebb idő alatt megtörténik. A 
mozgalom élén dr P. Ábrahám Dezső ország-
gyűlési képviselő a lap főszerkesztője  és Kará-
csony Gyula felelős  szerkesztő állanak, kiknek | 
közismert agitálása elég garancia arra, hogy 
a községi alkalmazottak kívánsága mielőbb 
teljesedésben menjen. 

— Baróti Jenő jutalomjátéka. A színtár-
sulat népszerű tagja, — közönségünk régi 
kedvencze Baróti Jenő, aki annyi derült i 
órát szerzett játékával, február  hó 10-én csü-
törtökön kapja jutalomjátékát, mely alkalommal 
Molnár Ferenc az »Ördög«, világhírű szer-
zőjének legújabb nagyszabású alkotása a «Li-
liom egy csirkefogó  élete és halála® cimü 
fővárosi  története kerül szinre, melyben a 
julalmazandónak bő alkalma nyilik tehetsége 
kimutatására. Reméljük, hogy az a nagy siker, 
mely a híres darab bemutatását mindenütt 
kiséri, - nálunk sem fog  elmaradni. Biztosí-
ték erre ugy a jutalmazandó személye, mint 
a kiváló mű, mely Barótin kivül Jobby N'usít, 
Arany Oigát, Szathmárynít, Bogyót és Szath-
máryt foglalkoztatja. 

— Egy napig a sziklaszigeteu. Egy cas-
telmuschiói hárkás öt személy szállítására al-
kalmas csónakján 15 napszámost akart Fiúmé-
ból Castelmuschióba szállítani. Hogy a bün-
tetést elkerülje, tiz napszámost Castelmuschió 
közelében, a lakatlan Sanmaroc sziklaszigeten 
hagyott, hogy az üt személy partraszállitása 
után visszajön értük. Hirtelen vihar keletkezett 
és a bárkás nem térhetett vissza. Másnap a 
bárkás jelentkezett a révhivatalnál és beval-
lotta bűnét. A révhivatal azonnal intézkedett, 
hogy a Sanmaroc sziklasziget felé  haladó gő-
zös bárkát vonhasson a sziklaszigethez és a 
napszámosokat elszállíthassa. Mind a tizen az 
egész napon át tartó hidegben és erős bóra kö-
vetkeztében betegen érkeztek Castelmuschióba. 
A bárkás ellen feljelentést  tettek. 

— Japán készülődése. Karbinból ujabban 
hirek érkeztek a japánok hadi készülődéseiről. 
E barátságtalan készülődéseknek egyik legfőbb 
jelensége, hogy a japániak Kamcsatka környé-
két egészen elárasztották. Petropavloszkban, 
Miljukovóba egymásután érkeznek a japáni or-
vosok azzal a feladatta!,  hogy a legrövidebb 
idó alatt tanulmányozzák a vidéket, a lakos-
ságot és elsajátítsák az orosz nyelvet. A japáni 
cirkálók, a »Khien« és a «Khie-, mint hiva-
talosan jelentik, orosz partvidékeken mérése-
ket végeznek és térképet szerkesztenek. Az 
ottani tunguzok közölték az orosz hatóságok-
kal, hogy a cirkálók japáni legénységétől arról 
értesültek, hogy a jövő év folyamán  kitör a 
háború Japán- és Oroszország között. A ja-
páni halászat felügyelője  Kamcsalka-Tokajba 
utazott és a félsziget  belsejében gondosan fel-
jegyez minden utat és utvonalat. Ezeket a há-
borús híreket az Észak-Koreában történő ja-
páni csapatösszpontositásról szóló jelentések 
megerősíteni látszanak. 

— Pénzhamisító herceg. Spanyolország-
ban óriási a szenzáció. — Hamis pénzgyártás 
miatt letartóztatták Benavente herceget. A her-
ceg azonban mindent tagad, ártatlanságát erő-
sítgeti és Sorva köztársasági képviselőt bizta 
meg védelmével. 

— Mikszáth és a Népmese. »A gyerme-
ket már a legkisebb korától kezdve a magyar 
népmesékkel kell mulattatni, mert a népme-
sékkel szívja be a nemzete szellemét, az egész-
séges nép lelkét, ezekből alakul ki színessé, 
formássá,  erőteljessé a nyelve». Ezzel az igazi 
aranymondással vezet be Mikszát Kálmán egy 
pompás népmesét a Jó Pajtás újévi számában, 
bejelenívén e lap olvasóinak nagy örömére, 
hogy a népmeséket »megnyesegeti«, s igy 
megnyesegetve, megtisztogatva adja át a gyer-
mekvilágnak. Ez a bejelentés egymagában elég 
volna, hogy a magyar gyermekvilág hétről-
hétre szivrepcsve várja a Jó Pajtás-t. De ime 
a lap szerkesztője is, Sebők Zsigmond, a Mackó 
nemzetség hires írója, újra útnak indítja Dör-
mögő Dömötör tekintetes urat és útitársát. 
Hörpentö bátyát: lesz min nevetni apró és 
nagyembereknek egyaránt, Benedek Elek, a 
lap főmunkatársa  versben köszöntvén az uj 
esztendőt, mig tavaly a Hortobágyra vitt két 
székely diákot, most másik két székely diákot 
a Székelyföldön  indít útnak, hadd ismerjék 
meg a szép Székelyföld  regényes tájait s a 
hozzájuk kapcsolt regéket és történeteket. Rá-

kosi Viktor, ki már oly sok gyönyörűséget 
szerzett az ifjúságnak  a szabadságharc idejé-
ből szerzett történetivel, most A bécsi diákok 
címmel kezd regényt szintén a szabadságharc 
idejéből. Szemere György, a magyar népélet 
e kitűnő rajzolója, a Puti kutya megkapó tör-
ténetét módja cl. Endrödi Sándor, a nagy 
költő állatokról mond c. :ngö-bongó versiké-
ket. Még számos vers, apró,ág, sport s művészi 
illusztrációk gazdagítják e szám tartalmát. Való-
ban, e gyermekújság nagy missiót teljesít. 
Előfizetési  ára egész évre 10 korona, félévre 
5 korona, negyedévre 2 korona 50 fill.  Kiadja 
a Franklin-Társulat (Budapest, IV., Egyetem-
utca 4.) Mutatványszámot kívánatra ingyen 
küid a kiadóhivatal. 

— A kiskorúak dohányzása. Beszterce-
nasz'id vármegye legutóbbi közgyűlése köve-
tésre való szabályrendeletet alkotott, melyben 
a 15 évesnel iiatalabb gyermekeknek a do-
hányzást megtiltja. A szabályrendelet kimondja, 
— hogy Beszterczenaszódvármegye területén 
egészségi és tüzrendészeti szempontból tilos, 
hogy i 5-ik életévüket még be nem töltött 
gyermekek dohányozzanak, dohányt, szivar-
kát és gyújtót vegyenek, vagy elfogadjanak, 
vagy maguknál hordjanak. A dohányzó, tüzelő 
és tüzelöszereket a gyermekeknek eladni, —-
vagy átadni szintén tilos. A szabályrendelet 
szerint e tilalmak megszegése kihágás és 100 
koronáig terjedhető pénzbírsággal büntetendő. 
A szülő, gyám, gondnok és családfő  köteles 
arra ügyelni, hogy a rábízott gyermeknek a 
felsorolt  kihágást alkotó cselekményt megen-
gedi, vagy elnézi, szintén kihágást követ el és 
büntetendő. Egy ilyen szabályrendelet nagyon 
elkelne minden vármegyében. 

— A kereskedösegéd szolgálati bizo-
nyítványa. Érdekes elvi határozatot hozott a 
minap a kereskedelemügyi miniszter. Egy 
nagyváradi kereskedőcég egyik segédnek nem 
akart szolgálati bizonyítványt adni. A keres-
kedösegéd az elsőfokú  iparhatósághoz fordult 
jogorvoslatért, de panaszát elutasították és ezt 
az elutasító határozatot helybenhagyta a má-
sodfokú  iparhatóság is. A kereskedelemügyi 
miniszter mindkét határozatot megsemmisí-
tette és kötelezte a munkaadó-céget, hogy volt 
alkalmazottja részére mindazokról az adatok-
ról, amiket az alkalmazott kiván, az igazság-
nak megfelelő  bizonyítványt állítson ki, mert 
ennek elmulasztása esetében a kihágási eljá-
rást az alkalmazott panaszára ellenük meg 
fogják  indítani. Hat9rozatát a kzreskedelem-
ügyi miniszter azzal okolta meg, hogy az ipa-
ros és ezalatt az ipartörvény 1. g-a értelmé-
ben a keieskedő is értendő, köteles a segéd 
kívánatára a fennálló  szerződési viszony meg-
szűntéről és a segéd magaviseletéről az igaz-
ságnak megfelelő  bizonyítványt adni és pedig 
tekintet nélkül arra, hogy a segédnek van-e 
munkakönyve, vagy nincs. 

Sz. 288-909. végrh. 
HIRöEYiVíÉNY. 

Alattirt városi végrehajtó közhírré te-
szi, hogy az 1909. év végéig bezárólag 
foganatosított  végrehajtások alkalmával le-
foglalt  ingóságokra az árverés kitüzetett. 

Ennek foganatosítása  február  hó 3-án 
veszi kezdetét s tart mindennap mind-
addig, amig az alabb megnevezett hátrá-
kos tartozások teljesen be nem fizettetnek. 

Felhívom tehát az adófizető  közönsé-
get, hogy — mivel az állami adóbehaj-
tása szünetel — a hátrálékos községi pót-
adó, közmunka, ebadó, kepe, apaállat tar-
tásdíj, stb. stb. az eként minősülő, de 
nem kincstári hátrálékos tartozásaikat a 
fentirt  napig a városi pénztárba annál is 
inkább fizessék  be, mivel ellen esetben a 
lefoglalva  levő ingóságokat feltétlen  elár-
verezendein. 

Csíkszereda, 1910. január hó 13-án. 
Zsidó István, 
v. végrehajtó. 

Husz szekér takarmány-bükköny 
eladó 

Várdotfalván, Fodor Antal birtokán. 
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S Í b d e t S s e k 
olcsó arszámitás mellett 
közöltetnek s felvétetnek 

A K'IADÓHIVATALBAN. 
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Magyar ásványvíz forgalmi  és kiviteli részvénytársaság, Budapest, V., Báthory utca 5. szám. 
©eeoseoc Kizárólag természetes magyar ásványvizet hozunk forgalomba,  o s o o o e s o 

Borszéki Boldizsár, idült gyomorbsj ellen . . tillér 
Borszéki Kőkút,ásványvizek királya, köszvény ellen M tillér 
Borszéki Kossuth. vérszegénység ellen . . . ÜH tillér 
Bodoki Matild, alkálit savanyúvíz 1H tillér 
Baross, vesebaj ellen fillér 

E g y l i t e r v i z a r a p a l a c k c s e r e m e l l e t t : 
Borhegyi, hugyhajtó 26 tillér 
Boholti. bdirő viz 26 fillér 
Előpataki. sárgaság ellen fillér 
Felsörákosi Mária. légeső hurut ellen . . . . 26 fillér 
Bargitaligeti. üditfi  ital 26 fillér 

Horgász, étvágygerjesztő . . . . . . . 
Kászonfükut-Salntaris  jód- és lithium tartalmú 
Répáti. égvényes ásványvíz 
Székely-.Selters. idült gvomorbajok ellen . 
Sztojkai. cukorbetegség ellen 

1« fillér 
1* fillér 
]« fillér 
26 fillér 
2S fillér 

Baross vesebaj ellen 26 fillér  BargJtaligeti. uűito ital i o nuer .-ziojaai. vu*viucirg^f  cuca ~ 
Kérdezze meg az orvosát és megtudja, hogy a TERMÉSZETES ÁSVÁNYVÍZ gyógyhatása és kellemes ize össze nem Hasonlítható a mesterseges ásványvizekkel, 

l í a g - y a r É - s - r a n y v i z e i t k a. i-nö-ifild.  r r .a jd . rLem. í s s z e s g-yigyr±z.eiJz~jiz<3i p c t c l l i a t c ^ : . 

R a k t á r :  F â h n d r i c h Z o l t á n n á l , C s í k s z e r e d á b a n . 
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AKI BÚTORT BUDAPESTEN 
a k a r v á s á r o l n i , s a j á t é r d e k é b e n c s e l e k -

s z i k , h o g y h a v á s á r l á s e l ő t t m e g t e k i n t i a 

„BUDAPESTI ASZTALOS IPARTESTÜLET" 

v é d n ö k s é g e a l a t t á l l ö 

B Ú T O R C S A R N O K É S 
I 1 I T E L S Z Ü V E T K E Z E T 

áruc.sarnokait. melyek a következő he-
lyeket) vannak: Vili . József-ktirut  28. 
(Rérkocsis-utea sarkán). IV. Ferenciek-
tere 1. szám la királyi bérpalotában). 

Ezen szövetkezet az ..Országos Központi Hitelszövet-
kezet" tagja s ennek felügyelete  alatt áll. Vásárlási 
kényszer kizárva. Stílszerű modern lakberendezések. 

Ju t ányo s á r a k ! Szavateái az ári iiíiséprt! 
A z á r - u c s a r n o k b a k i z á r ó l a g I r a n g a b u d a -
j x - s t i a s z t a l o s o k é s k á r p i t o s o k d o l g o z n a k . 

IÍITTKE H. pezsgőborgyár-telepe 
F J S C 3 . 

F ő r a k t á r : B u d a p e s t , I V . , S z é p - u t c a 3 . s z . 
Frigyes főherceg  ö császári es királyi fensege 
Salvator Lipót főherceg  ö. cs. és kir. fensege  es a 
„Nemzetközi Hálókocsi -- és „Európai Express-vonat-Társaság 

- SZÁLLÍTÓJA. -
I ' E Z S G Ó F A J O K 

Sporl „GRAND VIN S E C 
C a s i n o „EXTRA SEC' 

„FOR ENGLAND" (savanykás), 
Brítania „Extra Dry" cukor nélkül. 
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ALAPÍTTATOTT 1885. 
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ALAPÍTTATOTT 1885. 

L - - Ă . T O S 
L - P . I S Z A E C - t r Z L Z T Z 

K o l o z s v á r t S z e n t e g y h a z - u t c a 2. s zam. ( S t a t u s p a l o t a ) . 
SCBGÖXYCIM: H A KKÓ SZABÓ. KOLOZSVÁR 

Ajánlja dúsan felszerelt szövet raktárát , úgymint: 

Hazai és anqol szöveteit. 
o 

Vidékre megrendelőknek mintagyüjteményét kész-
séggel k ü l d i m e g , mértékvétel és próba helyett 
elegendő egy jól álló haszná l t ruha beküldése. 
Vidéki megrendelést jutányos árban és pontosan eszközöl. 
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§ A mélyen tisztelt h ö l g y k ö z ö n s é g sz ives figyelmébe! g 
o o 
O Országszerte feltűnést  keltenek árak és ízlés tekintetében o 
g Weiner Mátyás. Budapest. VI. Andrássy-ut 3. sz. divatáruház § 

e gyapjú, szövet és mosóáru újdonságai. 
Raktárra érkeztek: Hommespun, Setland, Diagonal chewiot, Koppé, Ottóm an, Cotelain. Kamgarn 
é.s Rips gyapjukelme újdonságok, méterje 48 krajcártól 4 frt  50 krajcárig. Bluz és pongyola-
kelmék. bársonyok 65 krajcártól feljebb.  Óriási választékban angol ílanellek. tenms-kehnék. 
nyomott és szövött barchettek, méterje 19 krajcártól 75 krajcárig. Csipkeszövet újdonságok, 
léghimzések. színházi kendők és fátyolok  stb. — Mintákat vidékre kívánatra készséggel küld. Q készséggel 

20 koronán felüli  megrendeléseket bérmentve szállít. 
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A legolcsóbb bevásárlási forrás 

FEKETE VILMOS 
iilatszertárában. Csíkszereda. 

Kaphatók a legfinomabb  i l la tszerek deka-
grammonként és mindennemű arc- és kéz-
ápolú szerek. — Gyógy- és virágszappanok. 

Az Inda-sósborszesz főlerakata. 
l 'etrol-ha j szesz korpa és hajkiliullás ellen. 
Hajrák-regenerátor, az őszülő bajnak vissza-
adja az eredeti ifjúkori  sziliét, valamint min-
dennemű különlegességek raktára. A Thymol 
és Stoinatin togápolú szerek a legjobbak. A 
A Trifoleum  (hajpetrol) hölgyeknek állandó 
hajápolásához nélkülözhetetlen. — A Honey 

Jelly a legtinomabb kézfinomító. 

Vidéki megrendelések gyorsan és pon-
tosan eszközöltetnek, szolid árak mellet. 

1 
Pollitzer sérvambuiatorium l 

nyilvános orvosi rendelő-intézet sérvba- § 
josok. ferdénnőttek  és amputáltak részére J 

Budapest, IV., Kossuth Lajos-u. 8., felem. | 
Az intézet szakorvosa bárkinek teljesen dij { 
talanul rendelkezésére áll. — Az orvosi vizs- • 
gálát igénybevétele vásárlásra nem kötelez. 3 
Orrosi ellenőrzés! MérséM irat! Egyéni speciális iezelés: 2 

• Szabad, sérvköiók már 5 K -tói felfelé. • 
9 Vidéki megrendelések az intézet szakorvosa ? 
• által lelkiismeretesen felülvizsgáltatnak  s pon- • 
5 tosan és legnagyobb titoktartás mellett eszkö- 2 
c zöltetnek. Hygienikus cikkek a legtinomabb • 
• minőségekben, orvosilag ajánlva és sterilizálva. • 
• Feltétlenül megbízhatóak. Tucatonkin 2—16 ţ 
2 koronáig. Ugyanott most jelent meg: „Az em- • 
• ber egészsége' c. orvosi mű, mely kizárólag a • 
• sérvbajjal, annak ellenszereivel és kezelésével 2 
J foglalkozik.  Emunkát bárkinek díjtalanul észárt • 
• borítékban küldi meg az intézet igazgatósága. S 
• H t N H M M M M • H H U I N N m í l 

Rlbertfy Sándor, Brassó, Kórház-utca 6. szám 
S ü r g ö n y e i m : Alber t fy ,  B r a s s ó Távbeszélő hívószám: 358. 

Műszakisépítkezési anyagok üzlete, aszfalt  és cementiparvállalat. 
Elvállal minden a cement és aszfalt-ipar  szakmába tartozó munkálatokat jótállás és jutányos árak mellett 
R a k t á r o n t a r t p o r t l a n d - é s r o m á n - c e m e n t e t , g i p s z e t , n á d f o n a t o t ,  t ű z á l l ó t é g l á t 
c h a m o t l i s z t e t . e l s z i g e t e l ő é s ? f e d é l l e m e z t ,  k ő s z é n k á t r á n y t , c a r b o l i u m o t , f e d é l m á z a t 
f a l i  e s f e d é l t é g l á t ,  m e s z e t , s z ó v a l m i n d e n n e m ű é p i t k e z é s i a n y a g o k a t , o l c s ó á r a k b a n ' 
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Nyomatott Szvoboda J ó s e könyvnyomdájában, C s e r e d a . 


